
kterou zastupuje a

a

(dále jen „pojistník“)

(dále společně jen „smluvní strany“)

uzavírají dodatek č. 12 pojistné smlouvy

útvar korporátního a průmyslového pojištění,

General! Česká pojišťovna a.s., Želetavská 1449/9,140 00 Praha 4, Česká republika.

Důvěrné/ Confidential

č. 899-14783-14
č. POJ/01/05/000798/2010 

o pojištění živelním

Tato pojistná smlouvaje ve správě: 
tel.

Na základě dohody obou smluvních stran došlo s účinností ode dne 20.9.2024 ke změně pojistné smlouvy. 
Tímto se nahrazuje její předchozí verze.

Pojistná smlouvaje sjednána prostřednictvím makléřské společnosti Sillet Group a.s., sídlo společnosti 28. října 102/1,702 00 
Ostrava (dále jen „makléř“). Pojištěný bude uplatňovat veškerá práva na plnění z pojištění prostřednictvím tohoto pojišťovacího 

zprostředkovatele.

Hlavní město Praha
Mariánské nám. 2, 110 01 Praha 1

IČO 000 64 581
kterou zastupuje Ing. Lukáš Stránský, 

pověřený řízením Odboru služeb MHMP

Generali Česká pojišťovna a.s.
Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, Česká republika

IČO 452 72 956
Spisová značka B 1464 vedená u Městského soudu v Praze 

člen Skupiny Generali, zapsané v italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVASS,

útvar korporátního a průmyslového pojištění 
(dále jen „ pojišťovna“)

9—2 GENERALI
É13a- ČESKÁ POJIŠŤOVNA
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T.
LI.

1.2.

1. Věci movité

Ml

M2

M3

M4

M5

M6

Důvěrné / Confidential

Pojistná smlouvaje ve správě:

SPECIFIKACE POJIŠTĚNÝCH VĚCÍ A POJIŠTĚNÝCH 
NÁKLADŮ (UJEDNÁNÍ O POJIŠTĚNÍ PRVNÍHO RIZIKA)

II.
IL1.

POL.
Č.

*) Je-li sjednáno pojištění 1. rizika (dále 1. R.), je uvedená částka limitem plnění 1. R. ve smyslu ČL 5 bodu 6
VPPMP

1. ÚVODNÍ USTANOVENÍ

1.1. Pojištění sjednané touto smlouvou se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění 
majetku podnikatelů VPPMP 2005 (dále též VPPMP), Doplňkovými pojistnými podmínkami pro 
pojištění movitých věcí k podnikání DPPMP 2 (dále též DPPMP) a Doložkou ALLRISKS 2 
k pojistným podmínkám VPPMP 2005, DPPSP 2 a DPPMP 2. Pojistné podmínky VPPMP, 
DPPMP a Doložka ALLRISKS2 jsou nedílnou součástí této smlouvy a tvoří její přílohy. Pojistník 
tímto prohlašuje, že se s uvedenými pojistnými podmínkami seznámil a podpisem smlouvy je 
přijímá.

1.2. Pojištěným z této smlouvy je pojistník.
1.3. Oprávněnou osobou z této smlouvy je pojistník.
1.4. Ujednává se, že tato pojistná smlouvaje zároveň pojistkou.

ÚVODNÍ USTANOVENÍ
S účinností ode dne 01. 04. 2010 uzavřeli pojišťovna a pojištěný pojistnou smlouvu č. 899-14783-14 
(původně 899-13549-19) o pojištění živelním (dále jen “pojistná smlouva”).
Pojišťovna a pojištěný prohlašují, že si přejí změnit níže specifikovaná ustanovení pojistné smlouvy 
způsobem uvedeným v ustanovení článku II. tohoto dodatku pojistné smlouvy.

ZMĚNA POJISTNÉ SMLOUVY
Ustanovení bodů 1. až 8. pojistné smlouvy se ruší a nahrazuje se následujícím zněním:

2. POJIŠTĚNÉ VĚCI, POJISTNÉ ČÁSTKY

V souladu s ustanovením článku 4 bodu 1 VPPMP se pojištění podle této smlouvy vztahuje 
na věci uvedené dále pod jednotlivými položkami.
V souladu s ustanovením článku 5 bodu 3 VPPMP jsou pro pojištěné věci stanoveny mže 
uvedené pojistné částky resp. limity pojistného plnění.
Pokud bude v souladu s ustanovením článku 5 bodu 6 VPPMP sjednáno pojištění jako pojištění 
prvního rizika, bude toto uvedeno u příslušné pojištěné věci.

POJISTNÁ 
ČÁSTKA V Kč 
(LIMIT PLNĚNÍ 

1. RIZIKA)*

Soubor vlastních a cizích (po právu užívaných na základě písemné 
smlouvy) věcí zvláštní kulturní a historické hodnoty, uměleckých 
předmětů a sbírek dle inventurního soupisu majetku vedeného v účetní 
evidenci pojistníka. Pojištění se sjednává jako pojištění prvního rizika.
Vybavení rezidence primátora — soubor nábytku, jídelních servisů, 
koberců, elektronických a strojních zařízení a soubor věcí zvláštní kulturní 
a historické hodnoty, uměleckých předmětů a sbírek (dle inventurního 
soupisu majetku vedeného v účetní evidenci pojištěného) s výjimkou věcí 
uvedených pod položkou Ml. Pojištění se sjednává jako pojištění prvního 
rizika.
Primátorský řetěz - symbol hlavního města Prahy
Soubor cizích věcí převzatých na základě smlouvy o výpůjčce č. 
Muz/496/2018 (ozubená kola, západka lanového bubnu, plotna s ložiskem 
hřídele natahovacího pastorku).
Soubor venkovních výstavních panelů.
Soubor věcí movitých při vnitrostátní přepravě. Pojištění se sjednává jako 
pojištění prvního rizika.
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SPECIFIKACE POJIŠTĚNÝCH POJISTNÝCH NEBEZPEČÍ

Ml

Ml

Ml

Ml

M2

M3

M3

M4, M5

M4, M5

M6

Ml-4

Ml-4

Pol.č. dle 
bodu 2. 
smlouvy

SPOLUÚČAST 
v Kč

Důvěrné / Confidential

Pojistná smlouvaje ve správě:

4. MÍSTO POJIŠTĚNÍ

4.1. Pro věci uvedené pod položkou č. Ml v bodu 2. této smlouvy se jako místo pojištění sjednává, 
pokud není dále uvedeno jinak:__________________________________

4.2. Pro věci uvedené pod položkou č. M2 v bodu 2. této smlouvy se jako místo pojištění sjednává 
Rezidence primátora, Mariánské náměstí 1, 110 01 Praha 1.

3. POJISTNÁ NEBEZPEČÍ A SPOLUÚČASTI

3.1. Pro pojištěné věci specifikované v ustanovení bodu 2. této smlouvy sjednává pojištění pro 
případ poškození nebo zničení pojištěných věcí níže uvedenými pojistnými nebezpečími (popř. 
vznik pojištěných nákladů v důsledku pojištěných pojistných nebezpečí). Zároveň jsou pro 
jednotlivé položky a pojistná nebezpečí v souladu s ustanovením článku 9 VPPMP sjednány 
níže uvedené spoluúčasti.
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4.3.

4.4.

5. ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ
5.1.

5.2.

5.3.

se jako místo pojištění sjednává

se jako místo pojištění sjednává

Pro věci uvedené pod položkou č. M3 v bodu 2. této smlouvy 
Mariánské náměstí 2/2, 110 01 Praha - Staré Město + ČR.

Pro věci uvedené pod položkou č. M4 v bodu 2. této smlouvy

Ujednání pro pojištění souboru věcí zvláštní kulturní a historické hodnoty — platí pro poj. 
položku č. Ml uvedenou v bodu 2. této smlouvy.
Ujednává se, že pojištění se nevztahuje na věci, jejichž obecná cena ve smyslu čl. 9 bodu 1 
DPPMP převyšuje částku
Ujednání pro pojištění souboru věcí zvláštní kulturní a historické hodnoty — platí pro poj. 
položku ě. Ml a M2 uvedené v bodu 2. této smlouvy
Ujednává, že odchylně od Článku 6 bodu 2. DPPMP nemusí být věci zvláštní, kulturní 
a historické hodnoty, umělecké předměty a sbírky umístěny v uzamčeném trezoru, ale 
v uzamčeném místě pojištění definovaném v Článku 9 bodu 28. DPPMP.

Ujednání o maximálním ročním limitu plnění pro škody způsobené odcizením věci krádeží 
vloupáním nebo loupeží a úmyslným poškozením nebo zničením věci (vandalismus) — platí 
pro poj. položku č. M2 uvedenou v bodu 2. této smlouvy

Důvěrné / Confidential

Pojistná smlouva je ve správě:

Staroměstská radnice, Staroměstské náměstí 1/3, 110 00 Praha 1 (soukolí hodinového stroje).

4.5. Pro věci uvedené pod položkou č. M5 v bodu 2. této smlouvy se jako místo pojištění sjednává 
území hlavního města Prahy.

Ujednává se, že pojistná plnění vyplacená ze všech pojistných událostí nastalých v průběhu 
jednoho pojistného roku jsou v úhrnu omezena částkou S

5.4. Ujednání pro pojištění Primátorského řetězu - symbolu hlavního města Prahy - platí pro 
poj. položku č. M3 uvedenou v bodu 2. této smlouvy.
a) pro pojištěná nebezpečí: Sdružený živel v rozsahu čl. 2 bod 1. DPPSM

Ujednává se, že místem pojištění ČR ve smyslu bodu 4.3. jsou místa na území České 
republiky, na kterých pojištěný vystavuje pojištěnou věc a při přepravě pojištěné věci na tyto 
akce.
Pro tento případ se odchylně od čl. 5 bodu 10 DPPMP 2 ujednává, že pojištěná věc nemusí 
být uložena v ohnivzdorné schráně, ale místa, kde je uložena jsou vybavena funkční EPS 
nebo jiným protipožárním zabezpečením.

b) pro pojištěná nebezpečí: Krádež vloupáním nebo loupeží - čl. 2 bod 2. DPPMP; úmyslné 
poškození nebo úmyslné zničení věci - čl. 2 bod 3. DPPMP
Ujednává se, že místem pojištění ČR ve smyslu bodu 4.3. jsou místa na území České 
republiky, na kterých pojištěný vystavuje pojištěnou věc a při přepravě pojištěné věci na tyto 
akce.
Pro tento případ se ujednává, že odchylně od čl. 6 bodu 2 DPPMP 2 pojištěná věc nemusí být 
uložena v trezoru, ale je po celou dobu střežena kvalifikovanou jednočlennou funkční 
ozbrojenou ostrahou.
Pro pojištění na konkrétní adrese se ujednává, že pojištěná věc je uložena v trezoru 
bezpečnostní třídy III. v místnosti, která je zabezpečena funkční EZS se svodem signálu na 
PCO s nepřetržitou obsluhou.

5.5. Ujednání o maximálních ročních limitech plnění - platí pro poj. položku č. M5 uvedenou 
v bodu 2. této smlouvy.
Pro věcné škody z pojištění podle této pojistné smlouvy vzniklé z příčin pojistných nebezpečí 
uvedených níže se ujednávají následující limity maximálního ročního plnění:

Vichřice nebo krupobití •
- Povodeň nebo záplava, Sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, Sesouvání nebo zřícení 
sněhových lavin, Pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů, Tíha sněhu nebo námrazy, S

S
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5.6.

5.7.

- Vandalismus
Ujednání o maximálních ročních limitech plnění - platí společný limit pro poj. položky č. 
M1-M4 uvedené v bodu 2. této smlouvy.
Pro věcné škody z pojištění podle této pojistné smlouvy vzniklé z příčin pojistných nebezpečí 
uvedených níže se ujednávají následující limity maximálního ročního plnění:
Atmosférické srážkym
Přepětí (Nepřímý úder blesku)
Atmosférické srážky
Sjednává se pojištění náhlého a nepředvídatelného působení atmosférických srážek, které vnikly 
nebo prosákly do pojištěné budovy a způsobily poškození nebo zničení pojištěné věci. 
Atmosférickými srážkami se pro účely tohoto pojištění rozumí voda z přívalového deště, z 
tajícího sněhu nebo ledu. Pojištění se však nevztahuje na škody způsobené v důsledku vniknutí 
srážek do pojištěné budovy nedostatečně uzavřenými okny, dveřmi nebo jinými otvory. 
Pojištění se dále nevztahuje na škody vzniklé v důsledku špatného technického stavu budovy 
(např. chybějící nebo neúplná střešní krytina, chybějící nebo nefunkční okno, dveře resp. jiná 
otvorová výplň), na škody vzniklé v souvislosti s tím, že na pojištěné budově byly prováděny 
stavební nebo montážní práce a na škody vzniklé působením vlhkosti, hub a plísní.

5.8. Přepětí (nepřímý úder blesku)
Přepětím se rozumí přepětí, které vzniklo indukcí v souvislosti s nepřímým úderem blesku nebo 
prokazatelnou napěťovou špičkou v elektrorozvodné nebo komunikační síti.

5.9. Pojištění předmětu pojištění při vnitrostátní přepravě

5.9.1. Ujednává se, že pojištění při vnitrostátní přepravě se sjednává pro případ poškození nebo 
zničení předmětu pojištění událostí uvedenou v článku 2 bodu 1 písm. a až h DPPMP 2 a pro 
případ jejího poškození nebo zničení při dopravní nehodě nebo jejího pohřešování následkem 
dopravní nehody. Právo na plnění však vzniká pouze tehdy, byla-li tato nehoda vyšetřena 
Policií. Za dopravní nehodu se pro účely tohoto pojištění nepovažuje pouhé poškození 
dopravního prostředku přepravovanými věcmi.
Pojištění se sjednává také pro případ odcizení přepravovaného předmětu pojištění, pokud k 
odcizení došlo loupeží nebo v souvislosti s požárem, výbuchem, pádem stromu, stožáru nebo 
jiných předmětů nebo dopravní nehodou vozidla provádějícího přepravu. Právo na plnění však 
vznikne jen za předpokladu, že pojištěný byl při uvedených událostech zbaven možnosti 
předmět pojištění opatrovat.
Pojištění se nevztahuje na věci uvedené v článku 4 DPPMP 2. Přeprava musí být prováděna 
pojištěným a na vlastní účet pojištěného. Pojištění přepravy začíná převzetím pojištěné věci 
přepravcem pro bezprostředně navazující dopravu a končí jejím předáním v místě dodávky.

5.9.2. Pojištění se dále sjednává pro případ odcizení přepravovaného předmětu pojištění Krádeží 
vloupáním z řádně uzavřeného a uzamčeného motorového vozidla s pevnou karoserií. Právo na 
plnění však vznikne jen za předpokladu, když se odcizení přihodilo prokazatelně mezi 6.00- 
22.00 hod. a předmět pojištění se nacházel prokazatelně v zavazadlovém prostoru nebo palubní 
schránce tak, aby nebyl zvenku vidět.
Došlo-li k odcizení motorového vozidla, ve kterém se předmět pojištění nacházel, pojišťovna 
poskytne plnění za předmět pojištění jen tehdy, když motorové vozidlo bylo řádně uzavřeno a 
uzamčeno a odcizení se přihodilo prokazatelně mezi 6.00-22.00 hod.
Časová omezení neplatí, bylo-li vozidlo odstaveno v uzamčeném prostoru nebo na celodenně 
hlídaném parkovišti. Pojišťovna poskytne pojistné plnění jako za věc odcizenou krádeží 
vloupáním nebo loupeží.

5.10. Výluka nakažlivých nemocí (ekvivalent LMA 5503)

Z pojištění sjednaného touto pojistnou smlouvou je vyloučena jakákoli přímá i nepřímá škoda, 
poškození, odpovědnost, nárok, náklad nebo výdaj jakéhokoli druhu nebo škoda s časovým 
prvkem způsobená
• nakažlivou nemocí nebo skutečnou či domnělou hrozbou či strachem z ní, nebo

Důvěrné / Confidential

Pojistná smlouvaje ve správě:
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Vysvětlení pojmů
Nakažlivá nemoc je jakákoli nemoc, která se může přenášet jakoukoli látkou nebo činidlem 
z organismu na organismus, kde:
• látka nebo činidlo zahrnují mimo jiné viry, bakterie, parazity, nebo jiný organismus nebo 

jeho variaci, živou i neživou,
• přímý i nepřímý způsob přenosu zahrnuje mimo jiné přenos vzduchem, tělními tekutinami, 

přenos přes různé povrchy nebo předměty, přenos pevným, kapalným nebo plynným 
skupenstvím nebo přenos mezi organismy,

• nemoc, látka nebo činidlo mohou způsobit škodu na zdraví nebo ohrožení lidského zdraví a 
lidského blaha, nebo mohou způsobit či vyvolat škodu, poškození nebo znehodnocení 
majetku, nebo ztrátu jeho obchodovatelnosti, prodejnosti, či ztrátu jeho užití.

Škoda s časovým prvkem je škoda z přerušení provozu, následného přerušení provozu nebo 
jakákoli následná škoda.

5.11. Elektronická data (ekvivalent NMA 2915)

Důvěrné / Confidential

Pojistná smlouvaje ve správě:

Výluka elektronických dat
Nehledě na jiná ustanovení v pojistné smlouvě nebo jejích dodatcích se ujednává toto:
a) Pojišťovna neposkytne pojistné plnění za ztrátu, poškození, zničení, zkreslení, vymazání, 
porušení nebo změnu elektronických dat, která nastala z jakékoliv příčiny (včetně např. 
způsobení počítačovým virem) nebo za jakoukoliv ztrátu v důsledku nemožnosti užívat 
elektronická data nebo omezení funkčnosti elektronických dat. Pojištění se rovněž nevztahuje na 
jakékoliv náklady či výdaje vyplývající ze shora uvedených skutečností. Pojištění se nevztahuje 
na výše uvedené případy bez ohledu na jinou současně nebo v jiném časovém sledu působící 
skutečnost či příčinu. Pokud jsou však v bodu 2.1. této pojistné smlouvy pod samostatnou 
položkou pojištěny náklady na obnovu dat a dokumentace, pojištění těchto nákladů se řídí 
ujednáním, které je pro tuto položku v pojistné smlouvě sjednáno.
Elektronickými daty se rozumí skutečnosti, pojmy a informace převedené do formy použitelné 
pro přenos, sdělování a zpracování elektronickými a elektromechanickými datovými procesy 
nebo elektronicky ovládaným zařízením. Pojem elektronická data zahrnuje rovněž programy, 
programová vybavení a jiné kódové příkazy pro zpracování a manipulaci s daty nebo pro řízení 
a manipulaci s elektronicky ovládaným zařízením.
Počítačovým virem se rozumí soubor rušivých, škodlivých nebo jiných neoprávněných příkazů 
či kódů včetně souboru neoprávněných programových či jiných příkazů či kódů, které byly v 
úmyslu způsobit škodu zavedeny do počítače a které se samy šíří počítačovým systémem či sítí 
jakéhokoliv druhu. Počítačovým virem jsou např. „trojští koně“, „červi“ nebo „časované či 
logické bomby“.

• nařízením zavřít provozy a provozovny z důvodu omezení nebo zastavení šíření takové 
nakažlivé nemoci, nebo

• kombinací výše uvedených příčin.
V souladu s ostatními podmínkami, ujednáními a výlukami tato pojistná smlouva kryje 
materiální škody na majetku nebo ztrátu majetku nebo přímo související škodu s časovým 
prvkem, které jsou přímo způsobeny jakoukoli jinou pojištěnou příčinou, která není z této 
pojistné smlouvy jinak vyloučena.
Pro vyloučení veškerých pochybností se ujednává, že: (i) nakažlivá nemoc a mezi jiným také 
úřední zásah proti této nemoci není příčinou pojištěnou z této pojistné smlouvy, a (ii) skutečná 
nebo domnělá přítomnost nebo hrozba či obava z přítomnosti nakažlivé nemoci, látky nebo 
činidla schopného či domněle schopného způsobit nakažlivou nemoc není pro účely této 
doložky považována za příčinu způsobující škodu na majetku, nebo ztrátu majetku.
V případě rozporu s jinými ustanoveními v této pojistné smlouvě má vždy přednost ujednání 
v této doložce.
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b) Pojišťovna však v souladu s ustanoveními pojistné smlouvy, pojistných podmínek a výluk 
poskytne pojistné plnění za věcnou škodu na pojištěných věcech, ke které došlo v době trvání 
pojištění následkem požáru nebo výbuchu, pokud tento požár nebo výbuch vznikl v důsledku 
některé ze skutečností uvedených v odstavci a) výše.

Pojistná hodnota nosičů elektronických dat
Nehledě na jiná ustanovení v pojistné smlouvě nebo jejích dodatcích se ujednává toto:
Pokud budou nosiče elektronických dat, na které se vztahuje toto pojištění a na nichž jsou 
uložena či zpracovávána elektronická data, v důsledku pojistného nebezpečí fyzicky zničena či 
poškozena, pak se za pojistnou hodnotu těchto věcí považuje cena prázdných nosičů a nákladů 
nutných na reprodukci elektronických dat ze záložních nosičů, z původní nebo předchozí verze. 
Tyto náklady však nezahrnují náklady na výzkum a vývoj ani žádné náklady na obnovu, 
shromažďování nebo sestavování těchto elektronických dat. Pokud nosiče elektronických dat 
nebudou opraveny, vyměněny nebo obnoveny, za pojistnou hodnotu se pak bude považovat 
cena prázdných nosičů. Toto pojištění se však nevztahuje na jakoukoliv hodnotu, jež mají 
elektronická data pro pojištěného nebo jinou osobu, a to i v případě, že elektronická data nelze 
obnovit, znovu shromáždit či sestavit.

5.12. Práce za tepla

Prací za tepla (dále jen „Hot Works“) se pro účely této pojistné smlouvy rozumí činnost 
jednorázového či mimořádného charakteru (např. údržba, oprava, repase, aj.) prováděná 
pojištěným nebo na objednávku pojištěného, u které existuje zvýšené nebezpečí vzniku požáru 
nebo výbuchu. Jde o činnost spojenou s výskytem plamene, vysokého tepla (vč. tepla 
z chemické reakce) nebo jisker (např. svařování jakéhokoliv druhu, řezání plamenem či 
energetickým paprskem, broušení, rozbrušování, pájení, letování, nahřívání, opalování, aplikace 
roztavených živic aj.).
Za Hot Works se však pro účely této pojistné smlouvy nepovažují činnosti, které vykazují 
obdobnou míru požárně-bezpečnostního rizika jako výše definované Hot Works, ale jsou 
součástí pro dané pracoviště obvyklého výrobního či technologického procesu (např. stálá 
svářečská pracoviště), k němuž existuje písemný pracovní nebo technologický postup a 
pracoviště splňuje požadavky právních předpisů.
Pokud je příčinou pojistné události požár nebo výbuch způsobený při provádění Hot Works 
nebo vzniklý v souvislosti s Hot Works do 8 hodin po jejich ukončení, odchylně od spoluúčastí 
sjednaných v předchozích bodech této pojistné smlouvy se pro věcné škody (pojištění živelní 
nebo pojištění staveb a věcí movitých Allrisks) sjednává spoluúčast
Tímto ujednáním nejsou nijak dotčena nebo omezena práva pojišťovny uvedená v pojistných 
podmínkách.

5.13. Definice válečných událostí

Za válečné události uvedené v rámci obecné výluky z pojištění v článku 3 bodu 1 písmeno a 
VPPMO-P se považují:
a) válka, invaze, činy zahraničních nepřátel, nepřátelské akce (ať už byla válka vyhlášena nebo 
ne), občanská válka, vzpoura, revoluce, povstání, vojenská nebo uzurpovaná moc,
b) konfiskace, znárodnění, vyvlastnění, zabavení, zabrání, zničení nebo poškození majetku a to 
i na základě nařízení jakékoli vlády nebo veřejného nebo místního úřadu - v souvislosti 
s událostmi uvedenými pod písmenem a).

5.14. Územní výluka

Pojištění se nevztahuje a z pojištění nevzniká právo na jakékoliv plnění či nárok v jakékoli 
souvislosti:

a) se škodní/pojistnou událostí, k níž dojde na území následujících států / regionů: Afghánistán, 
Bělorusko, Írán, Korejská lidově demokratická republika, Kuba s americkým prvkem, Ruská 
federace, Sýrie, Venezuela s americkým prvkem, Krymský region, Doněcký region, Chersonský 
region, Luhanský region a Záporožský region (dále jen „země s úplným embargem“).

Důvěrné / Confidential
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6. OSTATNÍ SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ

Pojištění se sjednává najeden pojistný rok s účinností od 01. 04. 2010.
Ve smyslu zákoníku se ujednává, že uplynutím doby, na kterou bylo pojištění sjednáno, pojištění 
nezaniká a prodlužuje se za stejných podmínek o další pojistný rok, pokud pojistník nebo pojišťovna 
nesdělí druhé straně pojistné smlouvy nejméně šest týdnů před uplynutím pojistného roku, že na 
dalším trvání pojištění nemá zájem (automatická prolongace). Počátek dalšího pojistného roku (datum 
obnovy) je stanoven na 01. 04. každého kalendářního roku.

8. VÝŠE POJISTNÉHO A JEHO SPLATNOST
8.1. Pojistné za pojištění pol. Ml až M6 sjednané pod bodem 2. této smlouvy, za pojistný rok od 

1.4.2024 do 31.3.2025 včetně změn provedených tímto dodatkem činí 234 739,- Kč.

6.1. Smluvní strany se dohodly, že pokud tato smlouva podléhá povinnosti uveřejnění podle zákona č. 
340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o 
registru smluv (zákon o registru smluv), je tuto smlouvu (vč. všech jejich dodatků) povinen uveřejnit 
pojistník, a to ve lhůtě a způsobem stanoveným tímto zákonem. Pojistník je povinen zajistit, aby byly 
ve zveřejňovaném znění smlouvy skryty veškeré informace, které se dle zákona č. 106/1999 Sb., o 
svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů, nezveřejňují (především se jedná o 
osobní údaje a obchodní tajemství pojišťovny, přičemž za obchodní tajemství pojišťovna považuje 
zejména údaje o pojistných částkách, o zabezpečení majetku, o bonifikaci za škodní průběh; o obratu 
klienta, ze kterého je stanovena výše pojistného; o sjednaných limitech/sublimitech plnění a výši 
spoluúčasti; o sazbách pojistného; o malusu/bonusu,).
Nezajistí-li pojistník uveřejnění této smlouvy (vč. všech jejich dodatků) podle předchozího odstavce 
ani ve lhůtě 30 dní ode dne jejího uzavření, je oprávněna tuto smlouvu (vč. všech jejich dodatků) 
uveřejnit pojišťovna. V takovém případě pojistník výslovně souhlasí s uveřejněním této smlouvy (vč. 
všech jejich dodatků) v registru smluv. Je-li pojistník osobou odlišnou od pojištěného, pojistník 
potvrzuje, že pojištěný dal výslovný souhlas s uveřejněním této smlouvy (vč. všech jejich dodatků) 
v registru smluv. Uveřejnění nepředstavuje porušení povinnosti mlčenlivosti pojišťovny.

7. POČÁTEK A DOBA TRVÁNÍ PO JIŠTĚNÍ

Důvěrné / Confidential

Pojistná smlouvaje ve správě:

Více informací naleznete na webu pojišťovny https://www.generaliceska.cz/sankce-zemi-osob.

b) s jakoukoliv činností, která přímo či nepřímo souvisí s vládou země s úplným embargem 
nebo právnickými osobami se sídlem v zemi s úplným embargem, jakož i fyzickými nebo 
právnickými osobami, které se nacházejí na území země s úplným embargem, případně mají výše 
jmenovaní z této činnosti prospěch.
Územím se vždy rozumí území zemí s úplným embargem vč. jejich vnitřních a pobřežních vod, 
přilehlých zón a výlučných ekonomických zón.
Americký prvek (US nexus) pro účely tohoto ujednání zahrnuje obchodní případy s možným 
uplatněním jurisdikce USA, např. z důvodu zapojení společnosti registrované v USA (či její 
zahraniční pobočky), občana USA nebo fyzické osoby s pobytem v USA (rezidenta v USA), 
finančního systému USA, banky USA, amerických dolarů (USD) nebo zboží pocházejícího z USA.

Od této výluky je možné se odchýlit pouze, pokud se k tomu pojišťovna předem písemně zaváže.

5.15. Sankční doložka

Pojišťovna není povinna poskytnout pojistné krytí, pojistné plnění a neodpovídá za náhradu jakékoli 
škody nebo poskytnutí jakéhokoli benefitu, pokud by se pojišťovna v důsledku poskytnutí takového 
pojistného krytí, pojistného plnění, platby vyplývající z nároku na náhradu škody nebo benefitu 
dostala do rozporu se sankcemi, zákazy nebo omezeními uvalenými ve smyslu rezolucí OSN, 
obchodních či ekonomických sankcí nebo právních aktů České republiky, Slovenské republiky, 
Evropské unie, Spojeného království (UK) nebo Spojených států amerických (USA).
Více informací a odkazy na mezinárodní sankční seznamy jsou k dispozici na 
https://www.generaliceska.cz/sankce-zemi-osob.

https://www.generaliceska.cz/sankce-zemi-osob
tps://www.generaliceska.cz/sankce-zemi
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V Praze dne

V Praze dne

útvar korporátního a průmyslového pojištěníútvar korporátního a průmyslového pojištění

Datum: 2024.09.19 
15:52:40+02'00'

atum:
1024.09.19
5:48:39 +02'00'

D2024.09.23
A1 3:30:24 +0. '00'

Ing. Lukáš Stránský 
pověřený řízením Odboru služeb MHMP
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Pojistná smlouvaje ve správě:

Pojistné ve výši 224 164,- Kč bylo již uhrazeno.
Pojistné ve výši 10 575,- Kč za změny provedené tímto dodatkem bude uhrazeno do 20.10.2024,

8.2. Pojistné je jednorázovým pojistným, které pojištěný uhradí na účet pojišťovny č. 19- 
2766110237/0100, VS 8991478314.

8.3. Nové roční pojistné platné od 1.4.2025 činí 244 164,- Kč a je splatné do 20.4. jednoho a každého 
kalendářního roku.

8.4. Odchylně od článku 13 VPPMP se ujednává, že v případě zániku pojištění z důvodu nezaplacení 
pojistného náleží pojišťovně celé pojistné za pojistný rok.

8.5. Pojistné se považuje za uhrazené okamžikem připsání na účet pojišťovny od všech pojištěných.
8.6. Případné dlužné pojistné je pojištěný povinen uhradit na účet pojišťovny uvedený v upomínce.

III. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ
III. 1. Tento dodatek pojistné smlouvy je platný dnem jeho podpisu všemi jeho účastníky a účinný jeho 

zveřejněním v rejstříku smluv dle čl. 6. odst. 6.1. tohoto dodatku.
III.2. Pojistné podmínky zůstávají v platnosti beze změny a nejsou součástí tohoto dodatku pojistné 

smlouvy.
III.3. Tento dodatek je nedílnou součástí pojistné smlouvy č. 899-14783-14 a je vyhotoven v 5 stejnopisech 

splatností originálu, z nichž čtyři stejnopisy obdrží pojistník a jeden stejnopis pojišťovna. Předchozí 
věta neplatí, bude-li dodatek uzavřen v elektronické podobě s připojením platných elektronických 
podpisů oprávněných zástupců obou smluvních stran, v takovém případě postačí jedno vyhotovení 
dodatku, na kterém jsou zaznamenány platné elektronické podpisy oprávněných zástupců obou 
smluvních stran

IIL4. Smluvní strany souhlasí s tím, aby tento dodatek byl uveden v Centrální evidenci smluv (CES) vedené 
hl. m. Prahou, která je veřejně přístupná a která obsahuje údaje o smluvních stranách, číselné označení 
tohoto dodatku, datum jeho podpisu a text dodatku. Smluvní strany prohlašují, že skutečnosti uvedené 
v tomto dodatku nepovažují za obchodní tajemství ve smyslu § 504 zákona č. 89/2012 Sb., občanský 
zákoník a udělují svolení k jejich užití a zveřejnění bez stanovení jakýchkoliv dalších podmínek.


